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PRILOGA 

k 

Predlogu  

UREDBE EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA 

o spremembi Uredbe (EU) 2016/399 v zvezi z uporabo sistema vstopa/izstopa 

 

PRILOGA 

Priloge k Uredbi (EU) 2016/399 se spremenijo: 

1. Prilogi III se doda del D: 

 

„DEL D 

Del D1: steze ABC za državljane EU/EGP/CH 

 

 

Zvezde se ne zahtevajo za Švico, Lihtenštajn, Norveško in Islandijo. 
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Del D2: steze ABC za državljane tretjih držav 

 

 

Zvezde se ne zahtevajo za Švico, Lihtenštajn, Norveško in Islandijo. 

Del D3: steze ABC za vse potne listine 

 

 

Zvezde se ne zahtevajo za Švico, Lihtenštajn, Norveško in Islandijo.“ 

 

2. Priloga IV se spremeni: 

(a) točka 1 se nadomesti z naslednjim: 

„1. Država članica lahko, če je tako izrecno določeno v njeni nacionalni zakonodaji, v skladu 

s členom 11 pri vstopu in izstopu žigosa potne listine državljanov tretjih držav, ki imajo 

dovoljenje za prebivanje, ki ga je izdala ta država članica. Poleg tega mejni policist v skladu z 

delom A Priloge V, kadar se državljanom tretjih držav zavrne vstop v skladu s členom 14, v 

potni list odtisne vstopni žig, ki ga z neizbrisnim črnilom prečrta v obliki križa, desno od žiga 

pa, prav tako z neizbrisnim črnilom, zapiše črke, ki ustrezajo razlogom zavrnitve vstopa, 

naštete v standardnem obrazcu za zavrnitev vstopa iz dela B Priloge V.“; 

(b) doda se točka 1a: 
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„Specifikacije teh žigov so določene v sklepih Schengenskega izvršnega odbora SCH/COM-

EX (94) 16 rev in SCH/Gem-Handb (93) 15 (ZAUPNO).“; 

(c) točka 3 se nadomesti z naslednjim: 

„3. V primeru zavrnitve vstopa državljanu tretje države, za katerega velja vizumska 

obveznost, se žig praviloma odtisne na strani nasproti nalepljenega vizuma. 

Če je ta stran polna, se žig odtisne na naslednjo stran. Žiga se ne sme odtisniti na strojno 

berljivi del.“ 

3. Del A Priloge V se spremeni: 

(a) točka 1(b) se nadomesti z naslednjim: 

„(b) za državljane tretjih držav, katerim je bil zavrnjen vstop za namene kratkoročnega 

bivanja [ali bivanja na podlagi popotniškega vizuma], se podatki o zavrnitvi vstopa 

evidentirajo v sistemu vstopa/izstopa v skladu s členom 6a(2) te uredbe in členom 16 [Uredbe 

o vzpostavitvi sistema vstopa/izstopa (SVI)]. Poleg tega mejni policist v potni list odtisne 

vstopni žig, ki ga z neizbrisnim črnilom prečrta v obliki križa, desno od žiga pa, prav tako z 

neizbrisnim črnilom, zapiše črke, ki ustrezajo razlogom zavrnitve vstopa, naštete v 

standardnem obrazcu za zavrnitev vstopa iz dela B te priloge;“; 

(b) točka (1)(d) se nadomesti z naslednjim: 

„(d) za državljane tretjih držav, katerih zavrnitev vstopa se ne evidentira v SVI, mejni policist 

v potni list odtisne vstopni žig, ki ga z neizbrisnim črnilom prečrta v obliki križa, desno od 

žiga pa, prav tako z neizbrisnim črnilom, zapiše črke, ki ustrezajo razlogom zavrnitve vstopa, 

naštete v standardnem obrazcu za zavrnitev vstopa iz dela B te priloge. Poleg tega mejni 

policist za te kategorije oseb evidentira vse zavrnitve vstopa v evidenco ali na seznam, pri 

čemer navede identiteto, državljanstvo zadevnega državljana tretje države, podatke o 

dokumentu, ki državljanu tretje države dovoljuje prehod meje, ter razlog in datum zavrnitve 

vstopa;“; 

(c) doda se točka 1(e): 

„(e) praktična ureditev žigosanja je določena v Prilogi IV.“ 

 


